CIHHOCOBBI TOBBIIIEHUS DOPPEKTUBHOCTH
JOKAJIN3AIIMU KOMIBIOTEPHBIX UTP
C AHIJIMUCKOTI'O SI3BIKA HA PYCCKHUH

IO. A. Ilnucko

benopycckuii 2ocyoapcmeennwiil ynusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4,
220030, 2. Munck, Benapycs, ulia.plisko@gmail.com
Hayunwiii pykosooumens — B. FO. Kocmiouenko, kanoudam uionocuieckux Hayk, OOyeHm

Cratbs HUCCIICAYyCT OCOGGHHOCTI/I JIOKaJIM3alluM aHIJIOA3BIYHBIX KOMIIBIOTCPHBIX HUIP.
Jlokanu3anus paccMaTpUBAETCS MIMPOKO, OMUCAHBI JIMHI'BUCTUYECKHUE, SKCTPATHHTBUCTH-
YEeCKUE, TEXHUYECKHE M MEePEBOMUCCKUE aCTeKThI Jokanu3anuu. [IpoaHaan3upoBaHbl CIy-
Yad TParMaTU4YecKOW W JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYCCKON alalTalus si3bIKa WIPbI, BBISBICHBI
HeoOxomuMbIe Ul 2PGEKTUBHON JIOKATU3alluu NiepeBoqueckue Tpanchopmarmu. Craenan
BBIBOJ] O MHOTOACIIEKTHOCTH TPOIIecca JOKATU3AIMH KOMITBIOTEPHBIX UTP.

Knwuesvie cnoea: noxanuszalys; KOMIbIOTEpHas UIpa; SI3bIK KOMIIBIOTEPHBIX HUID;
IIepeBO/I; IEPEBOAUECKUE TpaHC(hopMaLuK; TparMaTUdecKast ajanTarus.

Jlokanu3zaius KOMIBIOTEPHBIX WUIP — 3TO CJIOXKHBIM Mpolecc, KOTOpbId
BKJIFOYAET B ce0sl MEPEeBOJl TEKCTa HAa SI3bIK MPUHUMAIOIIECH CTOPOHBI, HO HE
OTrpaHUYMBAETCS UM. MeXIyHapOHasl acCOolMalvs CTaHIapTU3aluu B o0Jjac-
TH JIOKaJu3aluu oTMedaeT, uyTo «localization involves taking a product and
making it linguistically and culturally appropriate to the target locale
(country/region and language) where it will be used and sold» [1, c. 3] — «j0-
KaJIM3aIis Tpe/InoaraeT UCIob30BaHUE M MPeoOpa3oBaHKe MPOAYKTa B CO-
OTBETCTBHUU C SI3bIKOBBIMHU M KYJbTYPHBIMA OCOOECHHOCTSIMU IICJICBOTO PETHO-
Ha (CTpaHbl/00JaCTH U fA3bIKA), T7I€ OH Oy/IET peain30BbIBATHCS U MPOJIaBaTh-
cs» (mepeBoj Ham — FO. I1.).

B manHO# paboTe joKanmu3aIus MOHUMAETCS MTUPOKO, TO €CTh KaK MPOIIeCC,
BBIXOJIAIINI 3a paMKH TepeBona. Jlokamm3aTop Mo/bkeH 00maaaTh 3HAHWSIMHA W3
pa3HbIX 00JIACTEH, YUUTHIBATH JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHAE W MparMaTudecKue
(axTOphl, TOHUMATh IIEHHOCTH, 00pa3 >KU3HHU, TEXHOJOTHYECKUE TTPUBBIUKHU, CO-
IIMaJIbHBIC TEHJICHIIMM TPUHUMAIOIICH CTOpOHBI. Jlokanmmzaims — 3T0 MHOroac-
MIEKTHBIM TIPOIECC, KOTOPBIN BKIIIOUACT B ceOs KaK JIMHIBHUCTUYECKUE, TaK U HE-
JMHIBUCTUYECKUE 3a/1aun (paboTa ¢ KOJOM WIphl, W3MEHeHre uHTepderica mpo-
rpamMMBbl, UITPOBOTO MEHIO, DJIEMEHTOB YIIPABJICHUS U T. II.).

MarepuanioM JaHHOW CTaThbU TMOCTY)KWJIM TEKCThI aHTJIOS3BIYHBIX
koMmbloTepHbiXx urp «Yes, Your Grace», «Resident Evil 4 Remakey,
«Resident Evil 4», «Twelve Minutesy, «Detroit: Become Humany,
«Hitchhiker», «Horizon: Zero Dawny, «The Elder Scrolls V: Skyrimy», «There
Is No Game: Wrong Dimension» u «Tiny Room Stories: Town Mystery»
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(oovemom 4 250 cmoB). B cBsizu co cmeuugukoit paboTbl, B OCHOBHOM
OCYIIIECTBJISUICS SI3BIKOBOM aHAIHM3 TEKCTOB JAHHBIX KOMITBIOTEPHBIX UTD.

JIytst s13p1Ka KOMIBIOTEPHBIX UTP XapaKTepHA dMOITMOHAIBHOCTh U JTUHA-
MUYHOCTh, KOTOPast BEIPAYKAETCS C TIOMOIIBIO OOJIBIIIOTO KOJWYECTBA KPATKUX
U JJAKOHMYHBIX BbICKa3biBaHuii: Aloy. You re very close now «2mnoH, Tel yxe
Ha nogxozae»; My brothers! «Mou Gpates!»; My bravest men! «Mowu cambie
cMmenblie BOWHBI!». Takue mpeaioKeHus YCIOXKHSIIOT MPOIecC JOKaIU3aIni,
T. K. U1 UX TepeBoJa TpeOyeTcs Xopoliee 3HaAHWE CHKETa KOMIThIOTEP-
HOM HUTPBHI.

Yacro mpu paboTe ¢ TaKUMU JIAKOHUYHBIMHU BBICKA3bIBAHUSAMHU TIEPEBO-
YUK CTATKUBACTCSA C HEOOXOIUMOCTHIO TOOABIECHUS CJIOB JII BOCCTaHOBIIE-
Hus cmbeiciaa: Of course, my sweetest «kKoneuno morosopro, grooumasi»; Like
Alphas themselves « Yo kak u caMu «aIb(bm».

[Tpu mokanmm3any KOMIBIOTEPHBIX UTP OOJBIIYIO POJIb UTPAET KOHTEKCT.
Hampumep, B HEKOTOPBIX CIIydasXx MHOTO3HAUYHBIC CIIOBA KOHKPETU3UPYIOTCS
U IproOpeTaroT KOHTEKCTyallbHOE 3HaUeHue: It’s not often that we can do this
«He tak wacto Mbl MOkeM mourpatby; 3... 2... 1... Ok, here | come! «3...
2... 1... Sl uay uckarp!». JlaHHbIe PETUTMKHA TOBOPHUT OTEI TPEX JAOUEPEN, Kora
UTPAET C HUMH B TIPSTKHL.

B TekcTe KOMMBIOTEPHBIX UIP MOXXHO BCTPETHUTH CIJIOBa pPa3HOM
CTHIINCTUYECKON OKpareHHOCTH: And here’s the little one! «A Bot ThI 1€,
majbimkaly (little one «mansimy, «(informal) a young child» [2]); Click on
the petitioner to call them forward «Haxwmure Ha nmpocuTensi, YTOObI BbI3BATh
eroy» (petitioner «mpocutenby, «(formal) a person who makes a formal request
to somebody in authority» [3]); Is that a chromatic aberration or is this letter
tilted? «Ot0 XxpomaTrnueckasi adeppamusi WM OYKBY IEPEKOCHIIO?»
(bm3uueckmit Tepmuu chromatic aberration «xpomarmueckass aOeppaius»,
«a failure of colours to be seen correctly through a lens (= a curved piece of
glass), caused by the lens not being perfecty [2]); Otherwise, we’ll keep losing
supplies «B mnpoTMBHOM ciy4ae Mbl TPOJODKAM TEPATh TNPHUIACHI
(apmetickuii Tepmun Supplies «mpumaceki», «all items necessary for the
equipment, maintenance, and operation of a military command, including
food, clothing, arms, ammunition, fuel, materials, and machinery» [4]).
CoueTanne pas3HBIX CTHIEH B TEKCT€ KOMITBIOTEPHBIX WIP 3HAYUTEIHHO
YCIIOKHSIET TPOIECC JIOKATU3AIUH.

OKCIPECCUBHOCTh M 3MOIMUOHAIBHOCTh PACCMAaTPUBAEMOI0 Marepuaia
MOTYEPKUBACT IIMPOKOE YIMOTPEOICHUE PUTOPUUCCKUX BOIPOCOB M MMIIEpa-
TUBHBIX peueBbix akToB: Why would | expect an answer? «3adem oTBedaTh Ha
Bomnpoc?» MMmepaTuBBl B UCCICAYEMOM MaTepuaje BBIPAKAIOTCS HE TOJIBKO
MIOCPEJICTBOM IMOBeNIMTENbHOTO HakioHeHus (Change it as soon as you log in!
«ITomeHsit ero cpa3y Kak BOWIEIIb!»), HO U APYTUMU MOOYIUTETbHBIMU KOH-
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crpykumsimu (Need to find something to open it «HyxHo HaliTi, 4YeMm ero oT-
KpBITHY; Shouldn’t have insulted your sister from across the gardens «He Ha-
710 OBIJIO BEIKPHKUBATH OCKOPOJICHUE CBOCH CECTpe Yepe3 BECh CaIy).

Oco0y*0 CII0)KHOCTD MPH JOKAIU3AUU UCCIEAYEMBIX UI'P C aHTJIUHCKOrO
sI3bIKa Ha PYCCKHIA BBI3bIBACT Tiepeiaua roMopa u urpsel cios: Did you get that,
Sylens? No? Fitting name you got there «Ts1 cabimmb, Caiisaenc? Her? Hy
1 MoJum cede». Mms Sylens co3By4HO ¢ aHTIMiCKHM clI0BOM Silence «ruim-
Ha». [IpuBenem ere oaun npumep: Yes, yes, yes, trespass is forbidden on pain
of death... Strange phrase, the pain of death. See, this one’s in no pain at all
‘Hapy1iieHue rpaHulbl Kapaercs cMepThio... Toxe MHE cTpamiHasi Kapa, 1o-
ITymMmaelb. Bunuiiib, BOT OH yMep U He JKaJLyeTcs .

Jlokanu3aTop 4acTO MCHOJB3YET MEPEBOAUYECKHE TpaHCcHopMauuu st
ocyuiecTBiIeHUs1 3P(EKTUBHON aganTald KOMIBIOTEpHON Wrpel. B uccre-
JAyeMOM MaTepHuaJie Jaie BCEro BCTPEUAINUCH CIEIYIOIINE TpaHC(hopMaIim:

1. Jlornyeckasi MOIYJISIIUSA — «3aMEHA CJIOBA WJIA CIIOBOCOYCTAHMSI HC-
XOJTHOTO SI3bIKa €IWHUICH s3bIKa TEepPeBOJAA, 3HAYEHHE KOTOPOW JIOTHYECKH
BBIBOJIUTCS M3 3HAYEHMSI UCXOAHOM eauHuIb» [S5, ¢. 177]. B uccieqoBanHHOM
Mmatepualie JaHHas TpaHchopmaius BeTpeuaercs HambOosee dacto: Well,
then... should be just another day in the office, right? «3uauwur... [lns Bac 310
npocto cepble OyaHu, 1a?»; As close to nowhere that ['ve ever seen? «Ilpo-
CTO HEBEPOSATHOE 3aX0JIyCThe).

2. OnymeHue — «0TKa3 OT IMepeaadyd B MEePEeBOAC CEMAHTUUYECKU H30bI-
TOYHBIX CJIOB, 3HAYEHHS] KOTOPBIX OKA3bIBAIOTCS HEPEJIEBAHTHBIMU WJIH JIETKO
BOCCTaHABJIMBAIOTCS B KOHTEKCTEY [5, ¢. 204].

Onymenne MOXeT ObITh 0OOOCHOBAaHHBIM M HEOOOCHOBAaHHBIM. B ciie-
AYIOIUX MPUMEpax HEOOOCHOBAHHOE OMYIIEHUE MPUBENIO K MOTEPE IMOIIHO-
HaJbHOM cocTaBisttonieii BoickaspiBanus: This one hell of a gloomy place
«MpaunoBatoe Mecteuko...» Uh, sorry to barge in like this «IIpocture, uto
a 0e3 crpoca». IIpaBuibHee ObLIO OBl MEPEBECTH ATH BBICKA3BIBAHMS Clie-
ayromuMm oopazom: This one hell of a gloomy place «9T1o yeproBckH Mpau-
Hoe MmecTo...»; Uh, sorry to barge in like this «3-3, mpoctuTe, 4to s 6e3 cnpo-
ca». Takoil mepeBoJl BEpPHO OTpPa)kaeT 3MOLMOHAIILHOE COCTOSIHHE T€pOEB
B JIJaHHBIM MOMEHT.

OOOCHOBaHHBIM SIBIISIETCA OMYIIEHHWE CJIOB WJU BBIPAXKEHUH, KOTOPHIE
SBJISIFOTCSL U30BITOYHBIMA U OTCYTCTBHE KOTOPBIX HE U3MEHUT CMBICIIA BHICKA-
spiBaHusA: Come on, let’s all leave, ok? «JlaBaii mpocTo BMecTe yiaem, Jaj-
HO?»; I'm leaving NoW! «f yxoxy!». Takxe onmyiieHue 000CHOBaHO B ciydae,
€ClIi JBa TPHUJIAraTelbHBIX MOXXKHO 0€3 MOTepu CMBICTA 3aMEHHUTH OJHHM:
That’s the ultimate reason I'm in this lonely, rural part of Europe «Bort mo-
ATOMY S OKa3aJycs B 3TOM 3a0po1eHHol yactu EBporby.
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BaxxHo# cocTaBIIAOIEN ITPOLEcca JIOKAIU3AMH SBISIETCS parMaTuye-
CKasl aJanTauMs, TO €CTh «U3MEHEHHUsI, BHOCUMBIE B TEKCT IIEPEBOJIA C LIEJIBIO
JT00UTHCST HEOOXOIUMOM PEaKIIMK CO CTOPOHBI KOHKPETHOTO perenTopa nepe-
Bomay [5, c. 249]: It’s 10 AM. The weather’s partly cloudy, 54°, 80 % humidi-
ty, with a strong possibility of afternoon showers «/Jecams ympa». Ilorona
oOnayHasi, [BeHAANaTh rpaaycoB, BiIaXHOCTb 80 %, BEpOSATHBI JIUBHU BO
BTOPOM IMOJIOBUHE JIHS . B 3THX NpeMIOKEHUIX JIOKAIN3aTOPbl IEPEBEIN 3HA-
YEHUs BPEMEHU U TEMIIEPATYPHI U3 OAHON CHUCTEMBI U3MEPEHUS B APYTYIO: U3
12-yacoBoro ¢opmara BpemeHu B 24-4acoBoil U u3 rpagycoB DapeHreirta
B rpaaycel Llenbcus.

Takum o0pazom, HcclieqyeMblii MaTepuan MoKaszal, 4YTO JIOKaIW3alus
KOMITBIOTEPHBIX UTP — MPOLECC MHOTOACTIEKTHBIN U CIOXKHBIN. [lepeBogunk —
3TO BaXKHOE 3BE€HO Mpolecca JOKaIU3alud, TEM HE MEHEe, OH JOJDKEH pado-
TaTh BMECTE C MApPKETOJOraMu MU pa3paboTUMKaMu MpUiIokKeHui. B Tekcre
KOMITBIOTEPHOM UTPbI YAaCTO MPOMCXOAMUT CMEIIEHUE (PYHKUIHMOHAIBHBIX CTH-
JIed, JIOKaIu3aTopaM IPUXOJMUTCS HCKATh BEPHBIE S3BIKOBBIE COOTBETCTBUSA
JUISl TIEPEBOJIa DKCIIPECCUBHOM M IIParMaTUYeCKM MAPKUPOBAHHOM JIEKCUKH,
UCIIOJIb30BaTh MEPEBOJUECKUE TpaHC(OpMallMK, a TaKke padboTaTh € JIAKO-
HUYHBIM TEKCTOM KOMITBIOTEPHBIX HUI.
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